SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 308/30-06 FAMILY - SINCLAIR
INTERNATIONAL 30 CALIBER O-RING ROD GUIDE 0.650" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In

place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that

inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring

prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the “"'1"‘
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different

action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions >~
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these ;
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an _//

effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our

Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now

included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod

guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact

us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your

liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so

please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is

no additional charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the

following Actions: Kimber 84M &84L. NOTE: Measure across around area of bolt

about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair Reloading tech for

proper rod guide.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 30 CALIBER O-RING ROD GUIDE 0.650" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

Product no.: 749002878

Mfr. No.: 003-650-308

Action Fit: Mcmillan TUBB 2000,Ultra Lite 24,Ultra Lite 28

Bolt Diameter: .650

Cartridge: 308 Winchester,32-40 Winchester,30-30 Winchester,30-30 Ackley,32 Winchester Special,30
Herrett,30-30 Imp 40,30-06 Springfield,7-30 Waters

® Make: -

®* Model: -

® Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir SINCLAIR ORING
ROHRFUHRUNGEN

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fiir die SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNGEN fiir deine Reinigungsbediirfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und
Handhabung des Produkts zu gewéhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgféltig, bevor du die Rohrfiihrungen
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck gemaf dieser Anleitung verwendet wird.

® Uberpriife die Rohrfiihrung vor jeder Benutzung auf Beschadigungen. Verwende sie nicht, wenn sie
beschadigt ist.

® Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

® Bewabhre die Rohrfuhrungen an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

® Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Reinigungsgeraten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwende die Rohrfiihrung nur mit kompatiblen Aktionen und Patronen, wie angegeben.

®* Trage immer geeignete personliche Schutzausristung (PSA) wie Handschuhe und Schutzbrille beim Reinigen
von Feuerwaffen.

®* Vermeide den Kontakt mit L6sungsmitteln und Reinigungsmitteln. Verwende das Produkt in einem gut
bellfteten Bereich.

® Versuche nicht, die Rohrfiihrung auf irgendeine Weise zu modifizieren. Anderungen kénnen die Sicherheit
beeintréchtigen.

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du die Rohrfiihrung
einsetzt.

® Sei vorsichtig beziiglich der Méglichkeit, dass Losungsmittel auslaufen. Uberpriife regelméRig den "O"Ring
auf Abnutzung und ersetze ihn bei Bedarf.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
® Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel und die geeignete SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNG.

2. Installation:

* Entferne den Verschluss oder den Verschlusstrager gemaf den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.

® Setze die Rohrfiihrung in die Kammer der Feuerwaffe ein, wobei der Silikon"O"Ring fest sitzt.

® Bestatige, dass die Rohrfuhrung richtig sitzt und dass der Lauf vom Empfanger abgedichtet ist.

3. Verwendung:

® Befestige den Reinigungsstock an der Rohrfiihrung.

® Fahre mit der Reinigung gemaR den Empfehlungen des Herstellers der Feuerwaffe fort.

® Uberwache den Reinigungsprozess, um sicherzustellen, dass keine Lésungsmittel zuriick in den
Aktionsbereich gelangen.

4. Nach der Benutzung:
® Entferne die Rohrfiihrung nach der Reinigung aus der Kammer.

® Reinige und Uberprife die Rohrfuihrung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
® Bewabhre die Rohrfihrung an einem sicheren Ort auf.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNG gemaR den lokalen Vorschriften.
® Wenn das Produkt beschéadigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt

wird, die eine versehentliche Verwendung verhindert.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir Fragen oder Anliegen zur Verwendung der SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNGEN besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice.

Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat fir uns oberste
Prioritat.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction

Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your cleaning needs. This guide provides important
safety information to ensure the safe use and handling of the product. Please read this document carefully before
using the rod guides.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used only for its intended purpose as described in this guide.

Always inspect the rod guide for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Store the rod guides in a dry and safe location when not in use.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and cleaning equipment.

Specific Safety Precautions for Use

® Use the rod guide only with compatible actions and cartridges as specified.

® Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety glasses when
cleaning firearms.

Avoid contact with solvents and cleaning agents. Use in a wellventilated area.

Do not attempt to modify the rod guide in any way. Alterations may compromise safety.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before inserting the rod guide.

Be cautious of the potential for solvents to leak. Regularly check the "O"ring for wear and replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
® Gather all necessary cleaning supplies and the appropriate SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

2. Installation:
® Remove the bolt or bolt carrier from the firearm as per the manufacturer's instructions.

® |nsert the rod guide into the chamber of the firearm, ensuring the silicone "O"ring fits snugly.
® Confirm that the rod guide is seated properly and that the barrel is sealed from the receiver.

3. Usage:
® Attach the cleaning rod to the rod guide.

® Proceed with cleaning as per your firearm manufacturer's recommendations.
® Monitor the cleaning process to ensure no solvents are leaking back into the action area.

4. PostUse:
® Remove the rod guide from the chamber after cleaning.

® Clean and inspect the rod guide for any signs of wear or damage.
® Store the rod guide in a safe location.

Disposal Instructions
® Dispose of the SINCLAIR ORING ROD GUIDE in accordance with local regulations.

® |f the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental
use.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR ORING ROD GUIDES, please refer to the
manufacturer's website or contact customer service.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guia de Instrucciones de Seguridad para los GUIAS
DE VARILLA SINCLAIR ORING

Introduccion

Gracias por elegir los GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING para tus necesidades de limpieza. Esta guia
proporciona informacion importante de seguridad para asegurar el uso y manejo seguro del producto. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar los guias de varilla.

Directrices Generales de Seguridad

® AsegUrate de que el producto se use Unicamente para el propoésito previsto como se describe en esta guia.
® Siempre inspecciona el guia de varilla en busca de cualquier dafio antes de cada uso. No lo uses si esta
dafado.
Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.
® Almacena los guias de varilla en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.
® Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y equipos de limpieza.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Usa el guia de varilla solo con acciones y cartuchos compatibles como se especifica.

® Siempre usa equipo de proteccidn personal (EPP) adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al limpiar
armas de fuego.
Evita el contacto con disolventes y agentes de limpieza. Usa en un area bien ventilada.
No intentes modificar el guia de varilla de ninguna manera. Las alteraciones pueden comprometer la
seguridad.

® Asegurate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una direccién segura antes de insertar
el guia de varilla.

® Ten cuidado con el potencial de fugas de disolventes. Revisa regularmente el "O"ring por desgaste y
reemplazalo si es necesario.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

® Asegurate de que el arma de fuego esté descargada y en una condicion segura.
® Reune todos los suministros de limpieza necesarios y el GUIA DE VARILLA SINCLAIR ORING
adecuado.

2. Instalacion:

Retira el cerrojo o portacerrojo del arma de fuego segun las instrucciones del fabricante.
Inserta el guia de varilla en la recamara del arma de fuego, asegurandote de que el "O"ring de silicona
encaje de manera ajustada.

® Confirma que el guia de varilla esté asentado correctamente y que el cafion esté sellado del receptor.

3. Uso:

® Conecta la varilla de limpieza al guia de varilla.
Procede con la limpieza de acuerdo a las recomendaciones del fabricante de tu arma de fuego.
Monitorea el proceso de limpieza para asegurarte de que no haya disolventes filtrAndose de nuevo en
el rea de accion.

4. PostUso:
® Retira el guia de varilla de la recAmara después de limpiar.

® Limpia e inspecciona el guia de varilla en busca de signos de desgaste o dafio.
® Almacena el guia de varilla en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminacion

® Desecha el GUIA DE VARILLA SINCLAIR ORING de acuerdo con las regulaciones locales.
® Sj el producto esté dafiado o ya no es utilizable, asegurate de desecharlo de una manera que prevenga su

uso accidental.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING, por favor consulta
el sitio web del fabricante o contacta al servicio al cliente.

Gracias por tu atencidn a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE ROD ORING
SINCLAIR

Introduction

Merci d'avoir choisi les GUIDES DE ROD ORING SINCLAIR pour vos besoins de nettoyage. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation et une manipulation slres du produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser les guides de rod.

Directives Générales de Sécurité

® Assurezvous que le produit est utilisé uniguement a des fins prévues comme décrit dans ce guide.
Inspectez toujours le guide de rod pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il est
endommageé.

® Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Rangez les guides de rod dans un endroit sec et s(r lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant I'utilisation des armes a feu et de
I'équipement de nettoyage.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le guide de rod uniquement avec des actions et des cartouches compatibles comme spécifié.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des gants et des lunettes de
sécurité lors du nettoyage des armes a feu.
Evitez tout contact avec des solvants et des agents de nettoyage. Utilisez dans un endroit bien ventilé.
Ne tentez pas de modifier le guide de rod de quelque maniére que ce soit. Les modifications peuvent
compromettre la sécurité.

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre avant d'insérer le guide de
rod.

® Soyez prudent quant au potentiel de fuite des solvants. Vérifiez régulierement I'état de I"'O"ring et remplacezle
si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et en état sir.
® Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires et le GUIDE DE ROD ORING SINCLAIR
approprié.

2. Installation :

Retirez le boulon ou le porteboulon de I'arme a feu selon les instructions du fabricant.
Insérez le guide de rod dans la chambre de I'arme a feu, en vous assurant que I"O"ring en silicone
s'adapte correctement.

® Confirmez que le guide de rod est bien en place et que le canon est scellé par rapport au récepteur.

3. Utilisation :

® Fixez la tige de nettoyage au guide de rod.

® Procédez au nettoyage selon les recommandations du fabricant de votre arme a feu.

® Surveillez le processus de nettoyage pour vous assurer qu'aucun solvant ne fuit dans la zone de
l'action.

4. Apreés Utilisation :
® Retirez le guide de rod de la chambre apres le nettoyage.

® Nettoyez et inspectez le guide de rod pour tout signe d'usure ou de dommage.
® Rangez le guide de rod dans un endroit sdr.



Instructions de Dépot
® Disposez du GUIDE DE ROD ORING SINCLAIR conformément aux réglementations locales.

® Sile produit est endommageé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé de maniere a prévenir une
utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des GUIDES DE ROD ORING SINCLAIR, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDE PER
ASTE SINCLAIR ORING

Introduzione

Grazie per aver scelto le GUIDE PER ASTE SINCLAIR ORING per le tue esigenze di pulizia. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso e una manipolazione sicuri del prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare le guide per aste.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Controlla sempre la guida per aste per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Conserva le guide per aste in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e attrezzature per la pulizia.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Utilizza la guida per aste solo con azioni e cartucce compatibili come specificato.

Indossa sempre I'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come guanti e occhiali di
sicurezza, durante la pulizia delle armi da fuoco.

Evita il contatto con solventi e agenti di pulizia. Utilizza in un'area ben ventilata.

Non tentare di modificare la guida per aste in alcun modo. Le alterazioni possono compromettere la sicurezza.
Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di inserire la guida per aste.

Fai attenzione al potenziale di perdite di solventi. Controlla regolarmente I"O"ring per usura e sostituiscilo se
necessario.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza.
® Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari e la GUIDA PER ASTE SINCLAIR ORING appropriata.

2. Installazione:

® Rimuovi il percussore o il carrier del percussore dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci la guida per aste nella camera dell'arma, assicurandoti che I"'O"ring in silicone si adatti
perfettamente.

® Conferma che la guida per aste sia posizionata correttamente e che la canna sia sigillata rispetto al
ricevitore.

3. Uso:
® Attacca il bastone di pulizia alla guida per aste.
Procedi con la pulizia secondo le raccomandazioni del produttore della tua arma.
Monitora il processo di pulizia per assicurarti che non ci siano solventi che fuoriescono nell'area
dell'azione.
4. PostUso:
® Rimuovi la guida per aste dalla camera dopo la pulizia.

® Pulisci e ispeziona la guida per aste per eventuali segni di usura o danni.
® Conserva la guida per aste in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci la GUIDA PER ASTE SINCLAIR ORING in conformita con le normative locali.
® Se il prodotto & danneggiato o non piu utilizzabile, assicurati che venga smaltito in modo da prevenire un uso

accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso delle GUIDE PER ASTE SINCLAIR ORING, ti preghiamo
di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il servizio clienti.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla PRZEWODNIKOW Z
PIERSCIENIEM "O" SINCLAIR

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér PRZEWODNIKOW Z PIERSCIENIEM "O" SINCLAIR do Twoich potrzeb czyszczenia.
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktére zapewnig bezpieczne uzycie i
obstuge produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu przed uzyciem przewodnikow.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytacznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.

® Zawsze sprawdzaj przewodnik przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen. Nie uzywaj, jesli jest
uszkodzony.

® Przechowuj produkt z dala od dzieci i oséb wrazliwych.

® Przechowuj przewodniki w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie sa uzywane.

® Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych uzycia broni palnej i sprzetu do
czyszczenia.

Szczeg6lne Srodki Ostroznos$ci podczas Uzycia

® Uzywaj przewodnika tylko z kompatybilnymi akcjami i nabojami, jak okreslono.

® Zawsze nosi¢ odpowiednie osobiste srodki ochrony (PPE), takie jak rekawice i okulary ochronne podczas
czyszczenia broni.

® Unikaj kontaktu z rozpuszczalnikami i Srodkami czyszczgcymi. Uzywaj w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

® Nie probuj modyfikowaé przewodnika w zaden sposéb. Zmiany moga zagrozi¢ bezpieczerstwu.

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed wtozeniem przewodnika.

® Badz ostrozny z potencjalnym wyciekiem rozpuszczalnikow. Regularnie sprawdzaj pierscien "O" pod katem
zuzycia i wymieniaj w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzycia

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i w bezpiecznym stanie.
® Zgromadz wszystkie niezbedne materialy do czyszczenia i odpowiedni PRZEWODNIK Z
PIERSCIENIEM "O" SINCLAIR.

2. Instalacja:

® Usun zamek lub zesp6t zamka z broni zgodnie z instrukcjg producenta.
* Wiz przewodnik do komory broni, upewniajac sie, ze silikonowy pierscien "O" pasuje ciasno.
® Potwierdz, ze przewodnik jest prawidtowo osadzony i ze lufa jest uszczelniona od komory zamkowe;j.

3. Uzycie:
® Przymocuj pret czyszczacy do przewodnika.
® Kontynuuj czyszczenie zgodnie z zaleceniami producenta broni.

® Monitoruj proces czyszczenia, aby upewnic sie, ze zadne rozpuszczalniki nie wyciekajg z powrotem do
obszaru dziatania.

4. Po uzyciu:
® Usun przewodnik z komory po czyszczeniu.

® QOczys¢ i sprawdz przewodnik pod kagtem jakichkolwiek oznak zuzycia lub uszkodzenia.
® Przechowuj przewodnik w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji



® Utylizuj PRZEWODNIK Z PIERSCIENIEM "O" SINCLAIR zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Jesli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku, upewnij sie, ze jest utylizowany w sposoéb, ktéry
zapobiega przypadkowemu uzyciu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych uzycia PRZEWODNIKOW Z PIERSCIENIEM "O"
SINCLAIR, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie sie z obstuga klienta.

Dziekujemy za uwage na te instrukcje bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



Turvaohjeet SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteet puhdistustarpeisiisi. Tama opas siséaltaa tarkeita
turvallisuustietoja varmistaaksesi tuotteen turvallisen kayton ja kasittelyn. Lue tdma asiakirja huolellisesti ennen
rodohjainten kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuotetta kaytetaan vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tdssa oppaassa on kuvattu.
Tarkista aina rodohjain ennen jokaista kayttoa vahinkojen varalta. Ala kayta, jos se on vaurioitunut.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Sailyta rodohjaimet kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun niitéa ei kayteta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saadoksia, jotka koskevat ampumaaseiden ja puhdistusvalineiden
kayttoa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

® Kayta rodohjainta vain yhteensopivien toimintojen ja patruunoiden kanssa, kuten on maaritelty.

Kayta aina asianmukaisia henkildkohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten hanskoja ja suojalaseja,
puhdistaessasi ampumaaseita.

Valta kosketusta liuottimien ja puhdistusaineiden kanssa. Kayta hyvin tuuletetussa tilassa.

Ala yrita muokata rodohjainta millaan tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden.

Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen rodohjaimen asettamista.
Ole varovainen liuottimien mahdollisen vuotamisen suhteen. Tarkista saannéllisesti "O"renkaan kuluminen ja
vaihda tarvittaessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
® Keraa kaikki tarvittavat puhdistusvalineet ja sopiva SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

2. Asennus:
® Poista lukko tai lukon kuljettaja ampumaaseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
® Aseta rodohjain ampumaaseen kammiin varmistaen, etta silikoninen "O"rengas istuu tiukasti.
® Varmista, ettd rodohjain on asetettu oikein ja etté piippu on tiivistetty vastaanottimelta.
3. Kaytto:
® Kiinnité puhdistustanko rodohjaimeen.
® Jatka puhdistusta ampumaaseen valmistajan suositusten mukaan.
® Seuraa puhdistusprosessia varmistaaksesi, etta liuottimia ei vuoda takaisin toimintaalueelle.
4. Kayton jalkeen:
® Poista rodohjain kammista puhdistuksen jalkeen.

® Puhdista ja tarkista rodohjain mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
® Sailyta rodohjain turvallisessa paikassa.

Havitysohjeet

® Havita SINCLAIR ORING ROD GUIDE paikallisten saanttjen ja maaraysten mukaisesti.
® Jos tuote on vaurioitunut tai ei enaa kayttékelpoinen, varmista, etta se havitetaan tavalla, joka estaa
vahingossa tapahtuvan kayton.

Lisatietoja varten



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen kaytostd, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteytta asiakaspalveluun.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tarke&a.



Sakerhetsinstruktioner for SINCLAIR ORING
STANGSGUIDER

Introduktion

Tack for att du valt SINCLAIR ORING STANGSGUIDER fér dina rengdringsbehov. Denna guide ger viktig
sékerhetsinformation for att sékerstalla sdker anvandning och hantering av produkten. Vanligen las detta dokument
noggrant innan du anvander stangsguiderna.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Séakerstall att produkten endast anvands for sitt avsedda syfte enligt denna guide.

Inspektera alltid stdngsguiden for eventuell skada fore varje anvandning. Anvand den inte om den &r skadad.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Forvara stdngsguiderna pa en torr och séker plats nar de inte anvands.

Folj alla lokala lagar och férordningar angdende anvandning av skjutvapen och rengéringsutrustning.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

® Anvand stangsguiden endast med kompatibla atgarder och patroner som specificerat.

® Bar alltid [amplig personlig skyddsutrustning (PPE) som handskar och skyddsglaségon nér du rengor
skjutvapen.

Undvik kontakt med losningsmedel och rengéringsmedel. Anvand i ett valventilerat omrade.

Forsok inte att modifiera stdngsguiden pa& nagot satt. Andringar kan &ventyra sékerheten.

Se till att skjutvapnet ar avlastat och pekar i en séker riktning innan du satter in stangsguiden.

Var forsiktig med risken for att I6sningsmedel kan lacka. Kontrollera regelbundet "O"ringen for slitage och byt
ut den vid behov.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att skjutvapnet ar avlastat och i ett sakert tillstand.
® Samla alla nédvandiga rengéringsmaterial och den lampliga SINCLAIR ORING STANGSGUIDEN.

2. Installation:

® Ta bort slutstycket eller slutstycketransportéren fran skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
® Satt in stdngsguiden i kammern pa skjutvapnet, och sakerstall att silikon "O"ringen passar tatt.
® Bekrafta att stangsguiden ar korrekt placerad och att pipan ar tatad frAn mottagaren.

3. Anvéndning:

® Fast rengoringsstangen pa stangsguiden.

® Fortsatt med rengoringen enligt tillverkarens rekommendationer for skjutvapnet.

¢ Overvaka rengdringsprocessen for att sakerstalla att inga losningsmedel lacker tilloaka in i
atgardsomradet.

4. Efter anvandning:

® Ta bort stdngsguiden fran kammern efter rengéringen.
® Rengor och inspektera stangsguiden for eventuella tecken pa slitage eller skada.
® Forvara stangsguiden pa en séker plats.

Avfallsinstruktioner

® Kassera SINCLAIR ORING STANGSGUIDEN i enlighet med lokala féreskrifter.
® Om produkten &r skadad eller inte langre anvandbar, se till att den kasseras pa ett satt som forhindrar
oavsiktlig anvandning.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella fragor eller bekymmer angéende anvandningen av SINCLAIR ORING STANGSGUIDER, vénligen
hanvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundservice.

Tack for att du uppmarksammar dessa sakerhetsinstruktioner. Din sékerhet &r var prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro va$e potfeby udrzby. Tento priivodce obsahuje
ddlezité bezpecénostni informace, které zajisti bezpeéné pouzivani a manipulaci s produktem. Pfed pouZitim voditek
tyCi si prosim tuto dokumentaci peclivé prectéte.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamysleny cel, jak je popsano v tomto privodci.
® Pfed kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte voditko tyCe na jakékoli poSkozeni. Nepouzivejte, pokud je

posSkozeno.

® Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.
® Skladujte voditka tyCi na suchém a bezpe¢ném misté, kdyZ se nepouZzivaji.
® Dodrzujte v8echny mistni zakony a pfedpisy tykajici se pouzivani stfelnych zbrani a Cisticiho vybaveni.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pouzivejte voditko tyCe pouze s kompatibilnimi akcemi a naboji, jak je uvedeno.

® VZdy noste vhodné osobni ochranné vybaveni (PPE), jako jsou rukavice a ochranné bryle, pfi CiSténi stfelnych

zbrani.

Vyhnéte se kontaktu s rozpoustédly a Cisticimi prostfedky. Pouzivejte v dobfe vétrané oblasti.
NepokouSejte se voditko tyCe jakkoli upravit. Zmény mohou ohrozit bezpecnost.

Zajistéte, aby byla stfelna zbran vybitd a namifena bezpecnym smérem pred vlozenim voditka tycCe.
Budte opatrni ohledné& moznosti Uniku rozpoustédel. Pravidelné kontrolujte "O"krouzek na opotfebeni a v
pripadé potfeby jej vymérite.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

3.

4.

Pfiprava:

® Zajistéte, aby byla stfelna zbran vybita a v bezpecném stavu.
® Shromazdéte vSechny potfebné Cistici potfeby a vhodné SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

Instalace:

® Qdstrafite zavér nebo zavérovy nosi¢ ze stfelné zbrané podle pokyn( vyrobce.
* Vlozte voditko ty¢e do komory stfelné zbrané a ujistéte se, Ze silikonovy "O"krouzek tésné sedi.
® Potvrdte, Ze je voditko tyCe spravné usazeno a ze je hlaven utésnéna od zasobniku.

Pouziti:

® Pfipojte Cistici ty€ k voditku tyce.

® Pokracuijte v Cisténi podle doporuceni vyrobce vasi stfelné zbrané.

® Sleduijte proces Cisténi, abyste zajistili, Ze nedochazi k tnikim rozpoustédel zpét do oblasti akce.
Po pouziti:

® Po Cisténi odstrarte voditko tyce z komory.

® Vycistéte a zkontrolujte voditko tyCe na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni.
® Skladujte voditko ty€e na bezpecném misté.

Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte SINCLAIR ORING ROD GUIDE v souladu s mistnimi pfedpisy.
® Pokud je produkt poskozen nebo jiz neni pouZitelny, zajistéte, aby byl zlikvidovan zplsobem, ktery zabrani

nahodnému pouziti.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se pouzivani SINCLAIR ORING ROD GUIDES se prosim obratte na webové
stranky vyrobce nebo kontaktujte zdkaznicky servis.

Dékujeme vam za pozornost k t&mto bezpecénostnim pokynlm. Vase bezpecnost je nasi prioritou.



